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Name:




Mrs Elizabeth Ann Askew

Nationality:



British

Tel/Fax No:



023 92863469

Email:




k.askew@which.net
Date of Birth:



06.04.1955

Country of Birth:


Scotland

Qualifications in Higher

1982 -PGCE in French & History, University of 

Education:



Southampton






1981- B.A. (Hons) in French & Spanish 2:1,






with distinction in French History Dissertation,






Cambridgeshire College of Arts & Technology

Courses attended & passed:
October 2004 – Continuing Professional Development (Institute of Translators and Interpreters), Lecture and Workshop (in Spanish) regarding Forensic Pathology

April 2003 – IND (Immigration & Nationality

Directorate, Home Office) Assessment






for Interpreters (in French)

October 2003 – Continuing Professional Development (Institute of Translators and Interpreters), Lecture and Workshop (in French) regarding HIV.






June 2002 –Notification of Award of Credit

 




Post-Graduate Diploma in Translation Level 111






(Spanish-English)

Employment:



October 2006 – present: Prestige Network







Job Centre Plus.  National Insurance interviews, 






Training interviews, Lone Parent Interviews.

October 2006 – present: Lingland (agency):

Portsmouth NHS Hospitals, General Practitioners, Health Visitors, Midwives, 






Mental Health Team, 






Dental Practices, and, occasionally, Solicitors.

November 2005 – November 2007: RPSI (Register of Public Service Interpreters (French) Her Majesty’s Court Service (VERY occasionally).  I am no longer






on the RPSI as I was only contacted four





times in two years to interpret.

1999 – present: Occasional Liaison Interpreter (French) working for the IND, Home Office –

Haslar Removal Centre, Gosport, UK, Winchester Prison, Hampshire, UK.






1986-1993:  Practice Secretary to Dr R J






Green & Partners, Cosham Health Centre,






Vectis Way, Cosham, Portsmouth, Hants






1982-1985: Teacher of French and Spanish to 






‘A’ level, Portsmouth, Hampshire
Interpreting Experience (French and Spanish into English): 

National Health Service: Psychiatry, Gynaecology, Cardiology, Renal Medicine, Midwifery, Post-natal Care (with Health Visitors), Dentistry, Genito-urinary Medicine, Paediatrics, Orthopaedics, Respiratory Medicine, Physiotherapy, Dietetics and Counselling.  Social Services: Adoption, Fostering. Job Centres: Training Schemes


for Refugees.  Immigration: Haslar Detention Centre, Winchester Prison.

Telephone Interpreting Experience:Language Services Associates -  


November 2006 – May 2007. Immigration and Nationality Directorate (The Home Office), HMRC, Job Centre Plus call 
            centres (UK based).

The BigWord, November 2007 –

Clients include: DWP, HM Revenue and Customs, Immigration, HM Prisons.  

Translating Experience (French &Spanish into English):


Medicine, in particular Cardiology, Gynaecology, Biochemistry reports, Cytology Reports, Patients’ Medical notes, Discharge and Admission reports, Expert opinions, Web sites on Spanish hospitals.


I translate texts from Spanish into English on a regular basis for Legal & Financial Translators, Madrid, Spain.

Memberships:
 Member of www.proz.com since August 2007.

Referees:
Mr P Storey


Lingland


Interpreters-Translators Ltd


20 Gray Close


Warsash


SO31 9TB


Tel: 01489576657

Email: barbara.storey.lingland@o2.co.uk
Dr. Marcus Saunders BSc LRCP-MRCS,


General Practitioner,


Lake Road Practice,


Nutfield Place,


Portsmouth, PO1 4JT


Tel: 0844 477 3540


Fax: 0844 477 3541

Rates:
Translation: £70.00/thousand words, proof-reading £25.00 per hour
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